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HUTECHNIKAI DOKUMENTÁCIÓ Szűrők:az egység két G3 előszűrővel rendelkezik (a befújáson és a kipufogón), amelyek 
megfelelően karbantartva (lásd 5. pont) garantálják a bevezetett levegő megfelelő tisztaságát
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Befúvó és elszívó ventilátor:3 fokozatú AC ventilátorok, amelyek biztosítják a levegő 
áramlását a hőcserélőn és a szellőzőcsatornákon. Az egész egységek részletes 
teljesítményjellemzői a 2.4 fejezetben találhatók.

2.2 ESZKÖZMÉRETEK

INSPIROBASIC200

1.BEVEZETÉS

Köszönjük, hogy az INSPIRO BASIC energiavisszanyerő egységet vásárolta. 
Szeretnénk gratulálni a kiváló választáshoz. Kérjük, olvassa el és őrizze meg ezt a 
kézikönyvet.

1.1 ÓVINTÉZKEDÉSEK

A ReventonGroup márkájú készülék vásárlója és felhasználója figyelmesen olvassa 
el az alábbi utasításokat, és folytassa a tartalmi ajánlásokkal. Az alábbi utasítások 
betartása garantálja a helyes használatot és a biztonságot. Bármilyen kétség esetén 
forduljon közvetlenül a ReventonGroup sp. z oo [KFT]. A szállító fenntartja a jogot, 
hogy előzetes értesítés nélkül módosítsa a műszaki dokumentációt. Reventon 
Group sp. A z oo [KFT] nem vállal felelősséget azokért a károkért, amelyek a nem 
megfelelő telepítésből, a készülék javításban tartásából vagy a készülék soron kívüli 
használatából erednek. A telepítést olyan professzionális szerelőknek kell 
elvégezniük, akik rendelkeznek az ilyen típusú készülékek telepítéséhez szükséges 
képesítéssel. A szerelők felelősek azért, hogy a műszaki adatokban leírtak szerint 
végezzék el a telepítést. Üzemelhetetlenség esetén húzza ki a készüléket, és lépjen 
kapcsolatba a szervizzel vagy a szállítóval. A telepítés, használat, szerviz és 
időszakos ellenőrzés során minden előírást és biztonsági szabályt be kell tartani.

INSPIROBASIC300 - INSPIROBASIC1000

1.2SZÁLLÍTÁS

Az áru átvétele során a készüléket ellenőrizni kell, hogy kizárja a sérüléseket. 
A szállítás során szükséges a megfelelő felszerelés használata, két személy 
szállítása szükséges. Bármilyen kár esetén kérjük, a szállító jelenlétében töltse 
ki a kárbejelentést.

1.3 A CSOMAG TARTALMA

- energiavisszanyerő egység
- használati utasítás és garanciajegy
- kezelőpanel STANDARD

INSPIROBASIC1300
1.4 HASZNÁLAT

A Reventon Group INSPIRO BASIC sorozatú energiavisszanyerő egységek a 
szellőztető rendszerek számára készültek, mivel fontos elemei az energia-
visszanyerésnek (hő és nedvesség). Ezek az eszközök lehetővé teszik az épület 
szellőzését. Lakóépületek, valamint csarnokok, raktárak, üzletek, szolgáltatások 
vagy műhelyek szellőztetésére tervezték. Az energia-visszanyerés lehetővé teszi az 
épület üzemeltetési költségeinek jelentős csökkentését.

2. A KÉSZÜLÉK JELLEMZŐI

2.1 ÉPÍTÉS ÉS MŰKÖDÉSI ELVE

Ház:acélból készült. Fogantyúkkal rendelkezik a készülék egyszerű összeszereléséhez. A 
csatlakozók műanyagból készülnek és átmérőjük lehetővé teszi a legnépszerűbb méretű 
szellőzőcsatornák beépítését. A ház ellenőrző ajtóval rendelkezik, amely lehetővé teszi a 
szűrők és a hőcserélő könnyű elérését.

Entalpia hőcserélő:speciális anyagból készült, amely lehetővé teszi a hő és a nedvesség 
hatékony visszanyerését a helyiség levegőjéből.A nedvesség visszanyerésének 
köszönhetően sok esetben nincs szükség további párásító használatára.



Modell A B C E F G én K M N
INSPIRO BASIC 300 599 744 100 675 657 19 315 111 270 Ø 144

INSPIRO BASIC 400 804 744 100 675 862 19 480 111 270 Ø 144

INSPIRO BASIC 600 904 824 107 754 960 19 500 111 270 Ø 194

INSPIRO BASIC 800 884 1116 85 1045 940 19 428 170 388 Ø 242

INSPIRO BASIC 1000 1134 1116 85 1045 1190 19 678 170 388 Ø 242

INSPIRO BASIC 1300 1216 1129 85 1059 1273 19 621 - 388 Ø 242

2.3 MŰSZAKI ADATOK

MŰSZAKI ADATOK
Termékkód

INSPIRO BASIC
200

INSPIRO BASIC
300

INSPIRO BASIC
400

INSPIRO BASIC
600

INSPIRO BASIC
800

INSPIRO BASIC
1000

INSPIRO BASIC
1300

INSPIRO-BASIC
200-2022

INSPIRO-BASIC
300-2023

INSPIRO-BASIC
400-2024

INSPIRO-BASIC
600-2025

INSPIRO-BASIC
800-2026

INSPIRO-BASIC
1000-2028

INSPIRO-BASIC
1300-2027

Névleges légáramlás [m³/h] 200 300 400 600 800 1000 1300

Maximális entalpia hatásfok [%] 63 65 65 67 63 64 62

Maximális hőmérsékleti hatásfok [%] 75 73 74 76 74 76 76

Tápfeszültség [V] / Tápfeszültség [Hz] 220-240 / 50 220-240 / 50 220-240 / 50 220-240 / 50 220-240 / 50 220-240 / 50 220-240 / 50

Motor teljesítmény [W] 105 117 150 200 355 440 710

IP védettségi fokozat [-] X2 X2 X2 X2 X2 X2 X2

Nettó tömeg [kg] 23 25 31 36 60 70 79

Zaj [dB(A)] 31,5 34,5 37,5 39 41 42 43

Energiahatékonysági osztály [-]* A A A A A A A

* według EU sz. Az 1254/2014

2.4 MŰKÖDÉSI JELLEMZŐK

Az alábbi jellemzők T-re vonatkoznakOA= 5°C, φOA= 58,5%, TRA= 21°C, φRA= 39,2%, valamint a befúvó és kipufogó légáramok.

INSPIRO BASIC 200 INSPIRO BASIC 300



INSPIRO BASIC 400 INSPIRO BASIC 600

INSPIRO BASIC 800 INSPIRO BASIC 1000

INSPIRO BASIC 1300



3. ÖSSZESZERELÉS 5. ÓVINTÉZKEDÉSEK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

3.1. ÁLTALÁNOS ELVEK Az alábbi óvintézkedéseket szigorúan be kell tartani a készülék használata 
során:
- minden villanyszereléssel kapcsolatos munkát (szétszerelés, javítás stb.) 
szakképzett, a hazai és helyi előírásoknak megfelelő villamos szerelési 
előírásokkal rendelkező személyzet végezze
- ne használja a készüléket konyhai gőzök közvetlen elszívására - ez a hőcserélő és a 
szűrők eltömődését okozhatja a zsírok és zsírok miatt
- a készüléket védeni kell a fagy/víz befolyásától

- a készüléket függesztett rögzítésre tervezték
- a készlet nem tartalmazza a rögzítőelemeket, vásárolja meg őket saját kezűleg, és 
ellenőrizze, hogy alkalmasak-e az ilyen típusú telepítésre
- az OA/EA/SA/RA rövidítések egymás után a kültéri friss levegőt, az elszívott levegőt, a befújt és a 
visszatérő levegőt jelentik
- nem ajánlatos az egységet olyan helyzetbe szerelni, ahol az ellenőrző ajtó 
felfelé vagy lefelé nézne
- védje az egység nyílásait a por behatolásától a telepítés során
- a minimális rés, amelybe a készüléket beépítik, legalább 320 mm (INSPIRO 
BASIC 200 - INSPIRO BASIC 600 esetén) vagy 450 mm (INSPIRO BASIC 800 - 
INSPIROBASIC1300 esetén)
- a készüléket úgy kell felszerelni, hogy könnyen hozzáférjen a vizsgálóajtóhoz és az 
elektromos dobozhoz - a vizsgálóajtó ajánlott távolsága a legközelebbi 
épületelválasztótól a típustól függ, és egyenlő vagy nagyobb legyen, mint a 2.2. 
szakaszban megadott F méret.
- példaszerű beépítés energiavisszanyerő egységgel az alábbi ábrán látható

(azaz megfelelő szigetelés, amely megakadályozza a helyiség hőmérsékletének 0 °C alá 
süllyedését, előmelegítő stb.)
- a készüléket nem szabad hosszú távon 80%-ot meghaladó relatív páratartalom és 40°C 
feletti levegő hőmérséklet esetén használni/elszívni.
- az egység nem működhet beépített szűrők nélkül - ez szennyeződéshez és az 
entalpiacserélő eltömődéséhez vezethet
- fagyveszély esetén előmelegítőt kell használni
- a készülék szervizelése vagy cseréje előtt kötelező az áramellátást 
megszakítani
- ne korlátozza vagy takarja le a készülék be- és kimenetét
- ne szerelje fel, ne javítsa a készüléket nedves kézzel vagy mezítláb
- a készüléket gyermekektől és állatoktól elzárva kell tartani
- a készülék üzemideje után a helyi normáknak és előírásoknak megfelelően 
használja
- ajánlott a készüléket rendszeresen tisztítani:
· az egység burkolatának tisztítása a szennyeződésektől (évente legalább egyszer)

· G3 szűrőfúvás sűrített levegővel a szennyeződés és a por eltávolítására (negyedévente legalább 
egyszer)
· az entalpia hőcserélő tisztítása a szennyeződésektől (kétévente legalább egyszer)
- ha a készüléket magas porkoncentrációjú helyre szerelik fel, a szűrő és 
hőcserélő időszakos tisztítását sokkal gyakrabban kell elvégezni, nehogy a 
tárgyak "eltömődjenek"
- a tisztítási kötelezettségek be nem tartása negatív hatással lehet a készülék 
műszaki paramétereire és a garancia elvesztéséhez vezethet
- ha a készüléket hosszabb ideig nem használja és a garancia elvesztéséhez vezet, válassza le a 
tápfeszültséget

Elektromos doboz

Ellenőrző ajtó

SA

RA

EA/FR
OA

6. KEZELŐSZERVEK

6.1. JELLEMZŐ

3.2 CSATORNÁZÁS Az INSPIRO BASIC sorozatú energiavisszanyerő egység vezérlővel rendelkezik, 
amely optimalizálja az egység működését. A vezérlőpulttal való kommunikáció a 
BASIC központtal lehetséges - a központ működésének részletes leírása a 6.3 
pontban található.

- a vezetékek és a készülék nyílásai közötti csatlakozást ragasztószalaggal kell rögzíteni 
vagy le kell zárni a hazai vagy helyi előírásoknak megfelelően
- a külső csatornákat (pl. friss és elszívott levegő) hőszigetelni kell, és 1-2%-os 
cseppet kell kifelé vezetni, hogy megakadályozza a víz bejutását az egységbe

- az energiavisszanyerő egység és a csatornák nem folyhatnak a füstcsövek közelében (pl. formaboiler)

- tilos a csatornákat az alábbi módon készíteni:

Az egység fő funkciói:

- sebesség kiválasztása–befúvó és elszívó ventilátorok légáramlásának szabályozása - 3 különböző 
sebesség

- heti beosztás–lehetőség van az egység heti munkarendjének beállítására

- bypass–a funkció lehetővé teszi a külső levegő közvetlen (azaz 
energiavisszanyerés nélkül) ellátását, ha nincs fűtési/hűtési igény

- szűrő riasztás -összesen több mint 1000 munkaórát követően az LCD képernyőn 
megjelenik a szűrőriasztás ikonja - ez emlékeztet a szűrőtisztítás szükségességére

Csökkentse az átmérőt
a csomóponti részről

Excossive hajlítási szög Túl sok hajlított alkatrész - BMS kommunikáció–az egység integrálható a BMS épületfelügyeleti 
rendszerrel

- a tűzvédelmi csappantyúkat a hazai vagy helyi tűzvédelmi előírásoknak megfelelően kell 
felszerelni
- a készüléket nem szabad 40 °C feletti környezeti hőmérsékletnek kitenni
- a külső csatornákat a hazai vagy helyi előírásoknak megfelelően elhelyezett 
szívó- és kipufogónyílásokkal kell lezárni
- üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy nincs akadály a csatornákban vagy a csatornákban

- a fűtőberendezés működésének szinkronban kell lennie az egységgel
- csatorna hangtompítók használhatók a helyiség zajának minimalizálására

6.2 ÜZEMBE HELYEZÉS

Az összes vezeték és csatlakozás ellenőrzése után kapcsolja be a készüléket a gombbal

és akkor:

1) Ellenőrizze a ventilátorok működését - ennek érdekében a következőket kell tenni:

- a gomb megnyomásával állítsa be a kézi üzemmódot (tartsa lenyomva a gombot

néhány másodpercig az első hangjelzés után)

- nyilak használatával és a ventilátor sebességének megváltoztatásával

M
4. TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

4.1. A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA AZ ELEKTROMOS RENDSZERHEZ

- minden villanyszereléssel kapcsolatos munkát szakképzett személyzetnek kell elvégeznie 
(akik rendelkeznek az elektromos berendezések telepítéséhez szükséges engedéllyel), a 
kapcsolási rajz alapján (lásd a 7. pontot)
- a tápvezetékek ajánlott keresztmetszete 1,0 mm²
- a NYÁK és a központ közötti maximális távolság nem haladhatja meg a 10 m-
t
- az épület villanyszerelését hibaáram-védővel kell ellátni
- az első indítás előtt ajánlott ellenőrizni az elektromos szerelést és a vezérlést

2) Ellenőrizze a bypass működését – annak érdekében, hogy a következőket kell tenni:

- nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 másodperc alatt az energia-visszanyerés közötti váltáshoz

és bypassmode

FIGYELEM!Az INSPIRO BASIC 800 ventilátorai néhány másodpercre kikapcsolnak, amikor a 
bypass csappantyú mozog.



6.3 VEZÉRLŐPANEL ALAP Manuális módban használja a FEL/LE gombokat a ventilátor sebességének módosításához.

Automatikus módban állítsa be a programot a napok bizonyos időszakaira. Ebben az 
esetben, ha az automatikus mód van kiválasztva), nyomja meg a FUNCTION gombot, 
válassza ki a hét napját, és - a FEL, LE és FUNKCIÓ gombokkal - állítsa be az időt és a 
ventilátor sebességét az első időszakra. Így minden nap négy időszakára beállítható az 
ütemezés. Az ütemezés beállításának befejezéséhez nyomja meg a MODE gombot. Ha 10 
másodpercig nem használja, a rendszer automatikusan elmenti a beállításokat.

1

Az automatikus üzemmód alapértelmezett beállításai az alábbi táblázatban találhatók.

Hét Időszak Rajongók színpada Időszak Rajongók színpada Időszak Rajongók színpada Időszak Rajongók színpada

hétfő 1
8:00 III 2

8:00 II 1
8:00

1
8:00én Szurkolók le

A központot 0,5 m-es kábellel szállítjuk, amely szükség esetén 
meghosszabbítható (10 m-ig).

kedd 1
8:00 III 2

8:00 II 1
8:00 én 1

8:00 Szurkolók le

1
8:00szerda III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II én Szurkolók le

1
8:00csütörtök III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II én Szurkolók le

péntek
1

8:00 III 2
8:00

1
8:00II 1

8:00 én Szurkolók le

1
8:00szombat III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II én Szurkolók le

1
8:00vasárnap III 2

8:00
1

8:00
1

8:00II én Szurkolók le

Kijelző zár –Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a MODE és UP gombot a kijelző 
lezárásához. Ezt egy lakat ikon jelzi a kijelzőn. A kijelző feloldásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva ismét a MODE és a UP gombot.

Szűrő riasztás –Ha az egység összesen több mint 1000 órát dolgozik, a vezérlőpulton megjelenik 
a szűrőtisztítás szükségességére emlékeztető ikon. A tisztítás után nyomja meg és tartsa 
lenyomva 5 másodpercig a LE gombot az ikon törléséhez.

Kitérő –a bypass csappantyú kinyitásához nyomja meg és tartsa lenyomva 2 másodpercig a FEL 
nyilat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot ismét a zsalu bezárásához és az energia-
visszanyerési mód kiválasztásához. Valójában az üzemmódot a megfelelő ikon jelzi a kijelzőn (6. 
vagy 7. ikon).

Csendes működés –Ha a vezérlőpanel be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a 

POWER ON/OFF és a MODE gombot a hang kikapcsolásához. Nyomja meg és tartsa lenyomva 

ugyanazokat a gombokat, hogy visszatérjen a panel hangjai.

1POWERON/OFF
2MODE
3 FUNKCIÓGOMB
4UP
5 LE
6 ENERGIA-VISSZANYÚJTÁSI MÓD
7BYPASSMODE
8 VENTILÁTORSEBESSÉG

9 BELSŐ HŐMÉRSÉKLET
10 IDŐKIJELZŐ
11 HÉTKIJELZŐ
12 IDŐSZAK
13 SZŰRŐRIASZTÁS
14KIJELZŐZÁR
15 KÉZI MÓD
16 AUTOMODE

Visszaállítja az alapértelmezett beállításokat -amikor a vezérlőpanel be van kapcsolva, nyomja 
meg és tartsa lenyomva egyszerre a FUNKCIÓ és a LE gombot. Az alapértelmezett értékek a 
következők:

Funkció Alapértelmezett Funkció Alapértelmezett

Be-/kikapcsolás KI Kijelző zár Zárva

Times Valós idő Automatikus üzemmód periódus I
Kezdési időpont: 5:00

Szurkolói sebesség: I színpad

Üzemmód Kézikönyv Auto üzemmód periódus II Kezdési időpont: 7:00
Szurkolói sebesség: I színpad

A rajongók sebessége

(kézi mód) színpadra állítom Auto üzemmód periódus III Kezdési időpont: 17:00
Szurkolói sebesség: I színpad

Bypass funkció Zárva Auto üzemmód periódus IV Kezdési időpont: 22:00
Szurkolói sebesség: I színpad

Hőmérséklet kalibrálás–ha a készülék ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva 
5 másodpercig a FUNCTION gombot. Ezután a FEL és LE gombokkal állítsa be a belső 
hőmérséklet kalibrálását -9 és 9 között°C. Nyomja meg a MODE gombot a kilépéshez és a 
kalibrálás értékének mentéséhez. Ha 10 másodpercig nem működik, a rendszer 
automatikusan menti a beállításokat.

- POWERON/OFF-nyomja meg ezt a gombot a készülék be-/kikapcsolásához

- MODE-nyomja meg ezt a gombot a mód beállításához (MANUÁLIS vagy AUTOMATA)

- FUNKCIÓKULCS -állítsa be az időt és a hét napját ezzel a gombbal

- FEL LE-használja a nyilakat a menüben való navigáláshoz és a ventilátor sebességének beállításához

Irányítás

Órabeállítások–Nyomja meg és tartsa lenyomva néhány másodpercig a FUNCTION 
gombot, és amikor a nap jele megjelenik, válassza ki a napot a FEL és LE gombokkal. Az 
időbeállítás megerősítéséhez és lépéshez nyomja meg ismét a FUNCTION gombot, és 
állítsa be az órát analóg módon. Nyomja meg ismét a FUNCTION gombot, és állítsa be a 
perceket. Az időbeállítások mentéséhez és kilépéséhez nyomja meg a MODE gombot.

Üzemmód beállításai–a kézi és az automatikus mód közötti váltáshoz használja a 
MODE gombot (tartsa lenyomva a gombot néhány másodpercig az első hangjelzés 
után). Az aktuális üzemmódot a kijelzőn látható ikon jelzi (15. vagy 16. ikon).



7. CSATLAKOZTATÁSI RENDSZEREK

INSPIRO BASIC 200 - INSPIRO BASIC 600

INSPIRO BASIC 800 - INSPIRO BASIC 1300



8.GARANCIA FELTÉTELEI X. Amennyiben a garanciavállaló vagy a szerelő megérkezik a reklamációs 
tétel kijavítására, zökkenőmentes hozzáférést kell biztosítania számukra a 
készülékhez és minden szükséges adathordozóhoz, mint áram, víz, világítás 
stb.

I. A Reventon Group Sp. z oo [KFT], a továbbiakban kezes, 24 hónapos jótállási 
védelmi időt biztosít a tulajdonosnak az alábbi készülékekre:

XI. A garanciális védelem nem terjed ki a készülék normál használatú 
részeire és a következő esetekben:- INSPIROBASIC200 energiavisszanyerő egység

- INSPIROBASIC300 energiavisszanyerő egység
- INSPIROBASIC400 energiavisszanyerő egység
- INSPIROBASIC600 energiavisszanyerő egység
- INSPIROBASIC800 energiavisszanyerő egység
- INSPIROBASIC1000 energiavisszanyerő egység
- INSPIROBASIC1300 energiavisszanyerő egység

a) a termék mechanikai sérülése

b) hibák és károk a következők miatt:

- nem megfelelő tárolás vagy szállítás
- nem megfelelő vagy nem megfelelő használat és karbantartás (azaz nem egyeztethető össze a 
kézikönyvvel)
- a készüléket nem megfelelő körülmények között használja (túl magas páratartalom, túl magas vagy túl 
alacsony hőmérséklet, környezeti hatások, napsütés stb.)
- jogosulatlan (azaz a felhasználó vagy más illetéktelen személy által) végzett javítások, 
módosítások vagy konstrukciós változtatások
- a műszaki dokumentációnak nem megfelelő berendezések csatlakoztatása
- kiegészítő berendezések csatlakoztatása, amelyet a kezes nem javasol
- nem megfelelő tápellátás
- véletlenszerű események (tűz, árvíz, vihar stb.)

II. A jótállási védelem a végfelhasználó általi vásárlás napjától (azaz a számla 
kiállításának napjától), de legfeljebb 30 hónapig érvényes a ReventonGroup 
Sp. z oo raktárából. z oo [KFT].

III. A garanciális igényt a weboldalon található reklamációs űrlapon (https://
reventongroup.eu/en/complaints ). Az űrlaphoz csatolni kell a kitöltött jótállási 
jegy és a vásárlási számla szkennelt vagy fényképét. Tartozékok esetén a 
garanciakártya nem szükséges.

IV. A kezes kötelezettséget vállal arra, hogy a bejelentés napjától (azaz a helyesen kitöltött 
jótállási lap kézhezvételének napjától) számított 14 munkanapon belül elbírálja a 
reklamációt.

c) elhasználódott elemek, például a ház elszíneződése

Ha a fentiek bármelyike   fennáll, az igénylőt terhelik a szállítás és/vagy javítás 
költsége.V. Kivételes esetekben a kezes fenntartja a jogot a kérelem elbírálásának 

határidejének meghosszabbítására, különösen akkor, ha a hiba nem tartós és 
annak megállapítása mélyebb elemzést igényel. A meghosszabbítást a 
kezesnek a 14. munkanap lejárta előtt be kell jelentenie. XII. A készülék átvétele során az árut az átvevőnek pontosan ellenőriznie kell, 

hogy kizárja a szállítási sérüléseket. Ezek bármelyikének betartása esetén a 
kárbejelentést a termék szállítója jelenlétében ki kell tölteni - ez a jegyzőkönyv 
a szavatossági igény alagsora. A kárjelentést a termék szállítójának kell 
benyújtania.

VI. A jótállás keretében a garanciavállaló a hibás termék meghatározott időn belüli 
javítását, cseréjét (a készülék vagy alkatrészének) vagy a visszatérítést biztosítja.

VII. A készülék egy alkatrészének cseréje esetén a teljes egység garanciális védelme 
nem hosszabbodik meg.

XIII. A garanciavállaló nem vállal felelősséget az esetleges veszteségekért és károkért, 
amelyek a készülék meghibásodása és a reklamáció idejének figyelembevétele során 
bekövetkezett leállásából adódnak.

VIII. A garanciavállaló nem fedezi a reklamációs készülék szét- és esetleges 
visszaszerelésének költségeit. XIV. A jótállási feltételekben bekövetkezett bármilyen változás, a termék nem 

rendeltetésszerű használata, valamint az önjavítás nyomai (a jótálláson túli) vagy az okok 
megváltoztatása miatt a garancia érvényét veszti.IX. A garanciavállaló dönthet úgy, hogy a hibás készüléket vagy annak 

alkatrészét a Reventon Group Sp. z oo szervizbe viszi. z oo [KFT]. Ebben az 
esetben a termék szállítását a kezes szervezi és fizeti. Az eszköz 
tulajdonosának felelőssége a tétel előkészítése a szállításhoz - a készüléket 
úgy kell becsomagolni, hogy az ne védje a károkat, és a csomag mérete és 
súlya nem haladhatja meg a 660 x 650 x 400 mm, illetve 30 kg. Az ilyen módon 
nem csomagolható elemek esetében a szállítás módját a Reventon Group Sp. 
z oo egyezteti és jóváhagyja. z oo [KFT]. Nem szabványos csomag feladása 
esetén a Reventon Group Sp. z oo szolgáltatásának megállapodása nélkül. z 
oo [Kt.], a kezes fenntartja a jogot, hogy a készülék tulajdonosát terhelje 
minden további szállítási költséggel.

XV. Jelen jótállási feltételek nem zárnak ki vagy korlátoznak semmilyen, a zálogból 
származó jogot.

XVI. A garanciális előírások be nem tartása érvényteleníti a védelmet.

A XVII. Minden levelet a következő címre kell küldeni: Reventon Group Sp. z oo 
[Ltd.], 556 Wyzwolenia Street, 43 340 Kozy, Lengyelország vagy e-mail cím: 
serwis@reventongroup.eu .
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